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Сочинительные союзы используются на уровнях клауз и текста в зависимости от их функций. С.Х. Левинсон отмечает, что если в каком-либо языке союзы в рассказах употребляются редко, т.е. обычным способом соединения клауз является соположение, то «присутствие союза является значимым, и даже может выражать прерывность» [Levinsohn: 84]. Такое явление мы наблюдаем и в чукотском языке, где самый обычный способ соединения клауз – это простое соположение. При этом, соположение является не только способом соединения клауз, но также часто может выражать и подчинение. Это значит, что читатель должен сам вывести из контекста отношение между клаузами. То есть, оба вида – сочинение и подчинение – чаще всего требуют только «запятую между клаузами в тексте или же паузу в разговоре» [Weinstein: B25.10]. 

Противительные союзы на уровне клаузы используются редко. Слово ытръэч является одним из примеров. Оно имеет значение «только» или «но». Что касается сочинительных союзов, они могут употребляться при ассоциативной связи между клаузами, но использование их не обязательно, напр.:

	1. 
	Гынан
	рэ-нчичьэнӈын-эт
	калеё-т ,
	лыги рэ-тчыӈы-ркын-эт
	вэтгав-ыт.

	
	эрг;2ед
	буд-смотреть-3мн
	картина-мн
	вспм буд-учить-буд-3мн
	абс;слово-мн

	
	Ты будешь смотреть картинки, учить слова. [2:4]



При перечислении именных групп, перед последней группой союз также не обязателен:

	2. 
	Ӈутин-кэли-к
	гынан
	рэ-нчиченӈын-эт
	калеё-т
	

	
	указ-книга-местн
	эрг;2ед
	буд-видеть-3мн
	aбс;картинка-мн
	

	
	В этой книге ты увидишь картинки 



	
	га-гыннэг-ма ,
	г-ынн-ы-ма ,
	э'митлёна-т
	варкы-т
	Чукотка-к.

	
	сопр-животное-сопр
	сопр-рыба-сопр
	который-мн
	есть-3мн
	Чукотка-местн

	
	животных, птиц, рыб, которые есть на Чукотке. [2:9]



Однако использование сочинительных союзов обязательно для выражения противопоставления или темпоральной или же логической связи:

	3. 
	ӄы-палёмтэл-гыткы
	ынӄо
	ӄ-ив-тык,

	
	повел-слушать-2мн
	и
	повел-сказать-2мн

	
	Послушайте и скажите,



	
	микы-н
	гырэп-Ø
	таӈ-ва-льы-н .

	
	какая-мн
	песня-абс;ед
	хорошо-быть-прич-ед

	
	какая песня хорошая. [3:13]



В примере (3) клаузы соединены по временному и логическому принципу. Слово ынӄо выполняет роль только союза. Оно переводится как «и», но по смыслу оно ближе к «и потом», так как обозначает темпоральную последовательность. 
Наиболее же распространенный способ передачи противопоставления в чукотском языке – не отдельный союз, а частица -ым, которая добавляется в конце слова с помощью дефиса. Эта частица отделяет данное слово от соответствующего предыдущего. У нее есть еще и другие функции – она может не только выражать противопоставление или выделять почти любой член предложения, но и участвовать в структурировании дискурса, особенно когда стоит в начале предложения после обстоятельства времени.

	4. 
	Игыр - ым
	а'тав
	ны-ӄитпыльэт-и-гым
	нэ-плытку-ркынэт
	гыйюлет-ы-к.

	
	Теперь-а
	наконец
	наст-рада-1ед
	наст-закончить-3мн
	учиться-инф

	
	А теперь я рада тому, что наконец они скоро закончат учиться. [1:37]

	


В примере (4) -ым усиливает слово игыр, которое обозначает «теперь» и заканчивает предыдущую часть текста. В данном случае мать рассказывает о своих детях: чем они занимались раньше, а затем – чего они скоро достигнут. Этим она дает слушателям понять, что тема завершилась и данная информация уходит на задний план. Важно сейчас то, как она сама относится к этим изменениям в жизни ее детей. Это одна из функций частицы -ым – завершать предыдущую часть рассказа, превращая информацию в фоновую, и одновременно с этим заявить новую, связанную с ней, тему. 

Частица -ым иногда используется в начале подчинительной клаузы:

	5. 
	Ыныкит-ым
	въи-к
	ынйив,
	Тэгрынкээв

	
	когда-же
	умереть-инф
	дядя-абс;ед
	Тэгрынкээв-абс;ед

	
	Когда же умер дядя, Тэгрынкээв 



	
	ялгыт-гъэ
	Уваля-гты.

	
	переехать-прош;3ед
	Уэлен-направ

	
	переехал в Уэлен. [4:8]



В примере (5) частица -ым присоединяется к слову ыныкит. В предыдущей клаузе мы узнали, что Тэгрынкээва воспитывал его дядя. Все, что сказано до данного предложения, касается детства и семейной жизни Тэгрынкээва, а все, что следует далее, касается его взрослой жизни. 

На уровне текста союзы также используются в начале предложения, чтобы разделить дискурсивные эпизоды. Под термином «эпизод» (или дискурсивный эпизод) здесь, вслед за Левинсоном, понимается группа предложений связанных между собой в рассказе общей темой или подтемой [Levinsohn: 28]. Если эти союзы отсутствуют, то значит, что один и тот же эпизод продолжается:

	6. 
	Чама
	ынкы
	мыт-ъялгытыля-мык.

	
	И
	там
	прош;1мн-кочевать-прош;1мн

	
	И там мы постоянно кочевали. [1:14]

	
	


В примере (6) союз чама указывает на новый эпизод. В предыдущих предложениях рассказчик говорит о месте своего рождения, о положении на карте и о регионе. Далее она повествует о том, как они с семьей кочевали с оленями по лесу и т.д. Таким образом, союзы на уровне текста маркируют очередные эпизоды. 
Проведенное исследование функционирования союзов в чукотском языке показало, что в данном языке употребляются разные способы соединения клауз и придания тексту логической структуры. Предпочтение явно отдается соположению клауз. Союзы и частица -ым чаще всего используются для привлечения особого внимания к определенному элементу рассказа или к концу эпизода на уровне текста, для выделения членов предложения или же для разделения фоновой и главной информации.
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